
 

 

 

TARPTAUTINĖS DARBO ORGANIZACIJOS 

KONVENCIJA Nr. 87 

 

DĖL ASOCIACIJŲ LAISVĖS IR TEISĖS JUNGTIS Į ORGANIZACIJAS GYNIMO 

 

Tarptautinės darbo organizacijos Generalinė konferencija, 

Tarptautinio darbo biuro Administracinės tarybos sušaukta San Franciske ir 1948 m. birželio 

17 d. susirinkusi į trisdešimt pirmąją sesiją; 

nusprendusi priimti kai kuriuos pasiūlymus dėl asociacijų laisvės ir teisės jungtis į 

organizacijas gynimo ir juos įforminti kaip konvenciją, o tai yra septintasis sesijos darbotvarkės 

klausimas; 

atsižvelgdama į tai, kad Tarptautinės darbo organizacijos statuto preambulėje yra 

deklaruojama, jog „asociacijų laisvės principo pripažinimas“ yra priemonė darbo sąlygoms 

pagerinti ir taikai įtvirtinti; 

atsižvelgdama į tai, kad Filadelfijos deklaracijoje yra patvirtinta, jog „žodžio bei asociacijų 

laisvės yra iš tikrųjų svarbios nepertraukiamam progresui“; 

atsižvelgdama į tai, kad Tarptautinės darbo konferencijos trisdešimtosios sesijos metu buvo 

vienbalsiai patvirtinti principai, turintys tapti pagrindu tarptautiniam šių klausimų reguliavimui; 

atsižvelgdama taip pat į tai, kad Jungtinių Tautų Generalinė Asamblėja antrosios sesijos 

metu patvirtino minėtus principus ir kreipėsi į Tarptautinę darbo organizaciją, prašydama tęsti 

visokeriopas pastangas, kad būtų įmanoma priimti vieną ar keletą atitinkamų tarptautinių 

konvencijų; 

tūkstantis devyni šimtai keturiasdešimt aštuntųjų metų liepos devintą dieną priima šią 

Konvenciją, kurią galima vadinti 1948 metų konvencija dėl asociacijų laisvės ir teisės jungtis į 

organizacijas gynimo: 

 

I SKYRIUS. ASOCIACIJŲ LAISVĖS 

 

1 straipsnis 

Kiekviena Tarptautinės darbo organizacijos narė, kuriai galioja ši Konvencija, įsipareigoja 

įgyvendinti toliau išdėstytas nuostatas. 

 

2 straipsnis 

Darbuotojai ir darbdaviai be jokių išimčių turi teisę pasirinkti, be išankstinio leidimo steigti 

ir stoti į organizacijas, vadovaudamiesi tik tų organizacijų taisyklėmis. 

 

3 straipsnis 

1. Darbuotojų ir darbdavių organizacijos turi teisę parengti savo įstatus ir taisykles, visiškai 

laisvai rinkti savo atstovus, organizuoti valdymą ir veiklą bei rengti savo programas. 

2. Valstybinės valdžios institucijos turi susilaikyti nuo bet kokio kišimosi, galinčio apriboti 

šią teisę arba suvaržyti naudojimąsi ja. 

 

4 straipsnis 

Darbuotojų ir darbdavių organizacijos negali būti paleistos arba laikinai uždraustos 

administracine tvarka. 

 

5 straipsnis 

Darbuotojų ir darbdavių organizacijos turi teisę steigti federacijas ir konfederacijas bei stoti į 

jas; bet kuri tokia organizacija, federacija ar konfederacija turi teisę prisijungti prie darbuotojų ir 

darbdavių tarptautinių organizacijų. 
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6 straipsnis 

2, 3 ir 4 straipsnių nuostatos yra taikomos ir darbuotojų bei darbdavių organizacijų 

federacijoms ir konfederacijoms. 

 

7 straipsnis 

Darbuotojų ir darbdavių organizacijoms, norinčioms įgyti juridinio asmens statusą, neturi 

būti keliamos sąlygos, galinčios suvaržyti 2, 3 ir 4 straipsniuose išdėstytų nuostatų įgyvendinimą. 

 

8 straipsnis 

1. Naudodamiesi šios Konvencijos teikiamomis teisėmis, darbuotojai ir darbdaviai bei jų 

atitinkamos organizacijos, taip pat kiti asmenys bei organizuoti kolektyvai turi gerbti atitinkamos 

šalies įstatymus. 

2. Šalies įstatymai neturi pažeisti nurodytų šioje Konvencijoje garantijų ir neturi būti taikomi 

taip, kad pažeistų jas. 

 

9 straipsnis 

1. Nacionaliniai įstatymai ir kiti norminiai aktai nustato, kaip nurodytos šioje Konvencijoje 

garantijos yra taikomos ginkluotosioms pajėgoms ir policijai. 

2. Pagal Tarptautinės darbo organizacijos statuto 19 straipsnio 8 punkte nustatytą principą 

bet kuri organizacijos narė, ratifikuojanti šią Konvenciją, neturi paveikti galiojančių įstatymų, 

privilegijų, papročių bei susitarimų, suteikiančių ginkluotųjų pajėgų nariams arba policijos 

darbuotojams bet kokią teisę, kurią garantuoja ši Konvencija. 

 

10 straipsnis 

Šioje Konvencijoje terminas „organizacija“ reiškia bet kurią darbuotojų arba darbdavių 

organizaciją, norinčią įtvirtinti ir apginti darbuotojų arba darbdavių interesus. 

 

II SKYRIUS. TEISĖS JUNGTIS Į ORGANIZACIJAS GYNIMAS 

 

11 straipsnis 

Kiekviena Tarptautinės darbo organizacijos narė, kuriai galioja ši Konvencija, įsipareigoja 

imtis visų reikiamų bei tinkamų priemonių, garantuojančių darbuotojams bei darbdaviams 

galimybes laisvai naudotis teise jungtis į organizacijas. 

 

III SKYRIUS. BENDROSIOS NUOSTATOS 

 

12 straipsnis 

1. Dėl teritorijų, nurodytų Tarptautinės darbo organizacijos statuto 35 straipsnyje ir 1946 m. 

priimtoje statuto pataisoje, bet nenurodytų minėto papildyto straipsnio 4 ir 5 punktuose, kiekviena 

Organizacijos narė, ratifikavusi šią Konvenciją, privalo kuo greičiau po ratifikavimo perduoti 

Tarptautinio darbo biuro Generaliniam direktoriui deklaraciją, nurodančią: 

teritorijas, kuriose ji įsipareigoja taikyti Konvencijos nuostatas be pakeitimų; 

teritorijas, kuriose ji įsipareigoja taikyti Konvencijos nuostatas su pakeitimais; 

teritorijas, kuriose Konvencija negali būti taikoma, ir priežastis, dėl kurių ji negali būti 

taikoma tokiais atvejais; 

teritorijas, kuriose ji rezervuoja savo sprendimą. 

2. Šio straipsnio 1 punkto a ir b papunkčiuose minimi įsipareigojimai yra laikomi 

neatskiriama ratifikavimo dalimi ir turi ratifikavimo galią. 

3. Bet kuri narė gali bet kuriuo metu vėlesnėje deklaracijoje visiškai arba iš dalies atšaukti 

padarytas pradinėje deklaracijoje išlygas, susijusias su šio straipsnio 1 punkto b, c ar d papunkčiais. 
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4. Bet kuri narė gali bet kuriuo metu, kai Konvencijos yra atsisakoma remiantis 34 

straipsniu, perduoti Generaliniam direktoriui deklaraciją, keičiančią bet kurias kitas ankstesnėse 

deklaracijose nustatytas sąlygas ir išdėstančią jos dabartinę poziciją dėl atitinkamų teritorijų. 

 

13 straipsnis 

1. Tais atvejais, kai šioje Konvencijoje aptariami klausimai patenka bet kurios ne 

metropolijų teritorijos kompetencijai, Organizacijos narė, atsakinga už atitinkamos teritorijos 

tarptautinius santykius, gali, susitarusi su teritorijos vyriausybe, perduoti Tarptautinio darbo biuro 

Generaliniam direktoriui deklaraciją, kuria jis tos teritorijos vardu prisiima Konvencijoje nurodytus 

įsipareigojimus. 

2. Deklaraciją, kuria yra prisiimami šioje Konvencijoje nurodyti įsipareigojimai, 

Tarptautinio darbo biuro Generaliniam direktoriui gali perduoti: 

(a) dvi ar daugiau Organizacijos narių dėl bet kurios jų bendrai valdomos teritorijos; arba 

(b) tarptautinė institucija, atsakinga už atitinkamos teritorijos valdymą pagal Jungtinių Tautų 

Įstatus ar kitu pagrindu dėl tokios teritorijos. 

3. Tarptautinio darbo biuro Generaliniam direktoriui perduodamose deklaracijose pagal šio 

straipsnio 1 ir 2 punktus yra nurodoma, ar šios Konvencijos nuostatos bus taikomos atitinkamai 

teritorijai be pakeitimų ar su pakeitimais; jeigu deklaracijoje yra nurodoma, kad Konvencijos 

nuostatos bus taikomos su pakeitimais, kartu pateikiamos ir šių pakeitimų detalės. 

4. Suinteresuota narė arba tarptautinė institucija gali bet kada vėlesne deklaracija visiškai 

arba iš dalies atsisakyti teisės taikyti ankstesnėse deklaracijose nurodytus pakeitimus. 

5. Kai šios Konvencijos yra atsisakoma pagal Tarptautinės darbo organizacijos statuto 34 

straipsnį, suinteresuota narė, narės arba tarptautinė institucija gali bet kada perduoti Generaliniam 

direktoriui deklaraciją, keičiančią bet kurias kitas ankstesnėse deklaracijose nustatytas sąlygas ir 

išreiškiančią jų dabartinę poziciją dėl Konvencijos taikymo. 

 

IV SKYRIUS. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 

14 straipsnis 

Oficialūs šios Konvencijos ratifikavimo raštai siunčiami Tarptautinio darbo biuro 

Generaliniam direktoriui užregistruoti. 

 

15 straipsnis 

1. Ši Konvencija privaloma tik toms Tarptautinės darbo organizacijos narėms, kurių 

ratifikavimo raštus yra užregistravęs Generalinis direktorius. 

2. Ji įsigalioja po dvylikos mėnesių nuo tos dienos, kai Generalinis direktorius užregistruoja 

dviejų Organizacijos narių ratifikavimo raštus. 

3. Kiekvienoje valstybėje Organizacijos narėje ši Konvencija pradeda galioti po dvylikos 

mėnesių nuo jos ratifikavimo rašto užregistravimo dienos. 

 

16 straipsnis 

1. Kiekviena Organizacijos narė, ratifikavusi šią Konvenciją, praėjus dešimčiai metų nuo jos 

įsigaliojimo dienos, gali ją denonsuoti pasiųsdama Tarptautinio darbo biuro Generaliniam 

direktoriui užregistruoti pareiškimą dėl denonsavimo. Denonsavimas įsigalioja po metų nuo jo 

užregistravimo dienos. 

2. Kiekvienai Organizacijos narei, kuri ratifikavo šią Konvenciją ir pasibaigus 1 punkte 

nurodytam dešimties metų terminui per metus nepasinaudojo šiame straipsnyje numatyta 

denonsavimo teise, Konvencija galios dar dešimtį metų, o vėliau galės ją denonsuoti pasibaigus 

kiekvienam dešimties metų terminui šiame straipsnyje nustatyta tvarka. 

 

17 straipsnis 
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1. Tarptautinio darbo biuro Generalinis direktorius informuoja visas Tarptautinės darbo 

organizacijos nares apie visų ratifikavimo raštų ir pareiškimų dėl denonsavimo, kuriuos jam atsiuntė 

Organizacijos narės, užregistravimą. 

2. Informuodamas Organizacijos nares apie gauto antrojo ratifikavimo rašto užregistravimą, 

Generalinis direktorius atkreipia jų dėmesį į šios Konvencijos įsigaliojimo datą. 

 

18 straipsnis 

Tarptautinio darbo biuro Generalinis direktorius nusiunčia Jungtinių Tautų Generaliniam 

sekretoriui užregistruoti pagal Jungtinių Tautų Įstatų 102 straipsnį išsamius duomenis apie visus 

ratifikavimo raštus ir pareiškimus dėl denonsavimo, kuriuos jis yra užregistravęs pagal ankstesnių 

straipsnių nuostatas. 

 

19 straipsnis 

Jei Tarptautinio darbo biuro Administracinė taryba mano, jog yra būtina, ji informuoja 

Generalinę konferenciją apie šios Konvencijos taikymą ir svarsto, ar į Konferencijos darbotvarkę 

įtraukti klausimą dėl Konvencijos visiško ar dalinio pakeitimo. 

 

20 straipsnis 

1. Jei Konferencija priims naują konvenciją, ištisai ar iš dalies pakeičiančią šią Konvenciją, 

ir jeigu naujojoje konvencijoje nebus numatyta kitaip, tai: 

(a) kuriai nors Organizacijos narei ratifikavus naująją – pakeičiančią konvenciją, nepaisant 

16 straipsnio nuostatų, automatiškai tuoj pat denonsuojama ši Konvencija, su sąlyga, kad naujoji – 

pakeičianti konvencija yra įsigaliojusi; 

(b) nuo naujosios – pakeičiančios konvencijos įsigaliojimo dienos Organizacijos narės šios 

Konvencijos ratifikuoti negali. 

2. Ši Konvencija kiekvienu atveju galioja savo forma ir turiniu toms Organizacijos narėms, 

kurios ją ratifikavo, bet neratifikavo pakeičiančios konvencijos. 

 

21 straipsnis 

Šios Konvencijos angliškas ir prancūziškas tekstai turi vienodą galią. 

______________ 

 


